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NAŘÍZENÍ RADY (EURATOM) č. 2218/89
ze dne 18. července 1989,

kterým se mění nařízení (Euratom) č. 3954/87, kterým se stanoví nejvyšší přípustné úrovně radioaktivní
kontaminace potravin a krmiv po jaderné havárii nebo jiném případu radiační mimořádné situace

RADA EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství pro
atomovou energii, a zejména na článek 31 této smlouvy,

s ohledem na návrh Komise vypracovaný po obdržení stanoviska
odborné skupiny jmenované Výborem pro vědu a techniku (1),

s ohledem na stanovisko Evropského parlamentu (2),

s ohledem na stanovisko Hospodářského a sociálního výboru (3),

vzhledem k tomu, že příloha nařízení (Euratom) č. 3954/87 (4)
obsahuje položky pro nejvyšší přípustné úrovně radioaktivní kon-
taminace potravin a krmiv;

vzhledem k tomu, že však pro některé položky nebyly stanoveny
nejvyšší přípustné úrovně až do rozhodnutí, které měla Rada
přijmout v později na základě dodatečných prací, prováděných
zejména vědeckými odborníky;

vzhledem k tomu, že Komise předložila Radě dne 14. června
a 9. prosince 1988 dvě sdělení, která byla určena k doplnění
přílohy výše uvedeného nařízení a byla vypracována po konzul-
taci odborné skupiny uvedené v článku 31 Smlouvy;

vzhledem k tomu, že by proto příloha uvedeného nařízení měla
být doplněna;

vzhledem k tomu, že některé další informace v uvedené příloze by
měly být rovněž upraveny s ohledem na nejnovější vědecké práce
v této oblasti;

vzhledem k tomu, že se tedy jeví jako žádoucí sjednotit úrovně
a ostatní informace v uvedené příloze do jedné tabulky;

vzhledem k tomu, že v důsledku pokračujících vědeckých prací se
rovněž jeví jako žádoucí stanovit, že postup uvedený v článku 7
nařízení (Euratom) č. 3954/87 by měl být rovněž použit ke sta-
novení nejvyšších přípustných úrovní pro krmiva; že uvedené
nařízení by mělo být doplněno v tomto smyslu,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Příloha nařízení (Euratom) č. 3954/87 se nahrazuje přílohou
tohoto nařízení.

Článek 2

Článek 7 nařízení (Euratom) č. 3954/87 se nahrazuje tímto:

„Článek 7

Prováděcí pravidla k tomuto nařízení, seznam méně význam-
ných potravin společně s nejvyššími úrovněmi, které se
u těchto potravin použijí, a nejvyšší úrovně pro krmiva budou
přijaty postupem stanoveným v článku 30 nařízení (EHS)
č. 804/68, které se použije obdobně. Za tímto účelem bude
zřízen výbor ad hoc.“

Článek 3

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropských společenství.

(1) Úř. věst. C 174, 2.7.1987, s. 6.
(2) Úř. věst. C 13, 18.1.1988, s. 61.
(3) Úř. věst. C 180, 8.7.1987, s. 20.
(4) Úř. věst. L 371, 30.12.1987, s. 11.
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Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 18. července 1989.

Za Radu

předseda

R. DUMAS
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PŘÍLOHA

„PŘÍLOHA

NEJVYŠŠÍ PŘÍPUSTNÉ ÚROVNĚ PRO POTRAVINY A KRMIVA(Bq/kg)

Potraviny (1)

Tekuté potraviny (2)
Krmiva (3) Potraviny pro kojen-

ce (4) Mléčné výrobky (5)

Jiné potravi ny,
s výjimkou méně
významných
potravin (6)

Izotopy stroncia, zejména Sr-90 75 125 750 125

Izotopy jódu, zejména I-131 150 500 2 000 500

Izotopy plutonia a transplu-toniové
prvky vysílající záření alfa, zejména
Pu-239, Am-241 1 20 80 20

Všechny ostatní nuklidy s polo-časem
přeměny překraču-jícím 10 dnů, zejména
Cs-134, Cs-137 (7) 400 1 000 1 250 1 000

(1) Úroveň použitelná pro koncentráty nebo dehydratované produkty je vypočtena na základě rozředěného produktu připraveného ke spotřebě. Členské státy mohou doporučit
podmínky ředění tak, aby byly dodrženy nejvyšší přípustné úrovně stanovené v tomto nařízení.

(2) Nejvyšší přípustné úrovně pro krmiva budou definovány v souladu s článkem 7 vzhledem k tomu, že tyto úrovně jsou určeny k tomu, aby přispěly k dodržování nejvyšších
přípustných úrovní pro potraviny, samostatně nezaručují toto dodržení za všech okolností a nezmenšují povinnost kontrolovat úrovně kontaminace v produktech živočiš-
ného původu určených pro lidskou spotřebu.

(3) Potraviny pro kojence jsou definovány jako potraviny určené pro zvláštní výživu kojenců v průběhu prvních čtyř až šesti měsíců života, které samy o sobě splňují nutriční
požadavky pro tuto kategorii osob a do maloobchodu jsou dodávány v jednoznačně určených obalech a jsou označeny jako ‚přípravky pro kojence‘.

(4) Mléčné výrobky jsou definovány jako výrobky následujících kódů KN, v případě potřeby, včetně jakýchkoli úprav, které by mohly být provedeny později: 0401, 0402 (kromě
0402 29 11).

(5) Méně významné potraviny a odpovídající úrovně použitelné pro tyto potraviny budou stanoveny v souladu s článkem 7.

(6) Tekuté potraviny jsou definovány v položce 2009 a v kapitole 20 kombinované nomenklatury. Hodnoty jsou vypočteny s ohledem na spotřebu vody, přičemž stejné hod-
noty by měly být použity na dodávky pitné vody podle uvážení příslušných orgánů členských států.

(7) Uhlík 14, tritium a draslík 40 nejsou do této skupiny zahrnuty.“
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